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AQUAPAPER
Impression numérique sur aquapaper à maroufler.
Test de couleurs en préalable avec fourniture 
d’échantillons.
Réglage et optimisation des fichiers d’exécution 
fournis par le maître d'oeuvre.
Pose sur site.

TBC MÉDIUM
Impression numérique à plat sur carton plume.
Test de couleurs en préalable avec fourniture 
d’échantillons.
Réglage et optimisation des fichiers d’exécution 
fournis par le maître d'oeuvre.
Pose sur site.

ADHÉSIFS DÉCOUPÉS
Impression numérique sur adhésifs découpés.
Test de couleurs en préalable avec fourniture 
d’échantillons.
Pose sur site.

MEDIUM DÉCOUPÉ PEINT
Lettrages sur medium de 2cm d'épaisseur,  
peint avec le RAL 9005.
Test de couleurs en préalable avec fourniture 
d’échantillons.
Pose sur site.

ÉLÉMENTS EN OPTION
Aquapaper ou lettrage adhésif en option
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Adhésif

Carton plume

Medium peint découpé

En option

JP01
L 50 x H 130 cm

OPT03 (lettrage adhésif)
15 signes
L 270 x H 103 cm

OPT04 (lettrage adhésif)
environ 4200 signes
L 270 x H 90 cm

HG01
L 194 x H 90 cm

MP01
L 19,5 x H 20 cm

MP02
L 21,4 x H 21,6 cm

MP03
L 20 x H 21 cm

MP04
L 24,7 x H 20 cm

HG02
L 194 x H 90 cm

HG03
L 40 x H 55 cm

HG04
L 46 x H 37 cm

HG05
L 55 x H 27 cm

HG06
L 38 x H 55 cm

HG07
L 45 x H 66 cm

JP02
L 50 x H 130 cm

JP03
L 50 x H 130 cm

JP04
L 50 x H 130 cm

JP05
L 50 x H 130 cm

JP06
L 50 x H 130 cm

JP07
L 50 x H 130 cm

JP09
L 50 x H 130 cm

JP08
L 50 x H 130 cm

JP10
L 50 x H 130 cm

DC04
L 680 x H 200 cm

DC01
L 150 x H 320 cm

DC02
L 150 x H 320 cm

DC03
L 150 x H 320 cm

OPT01 (aquapaper)
Texte d'introduction
L 545 x H 350 cm

OPT02 (aquapaper)
Logo mécènes
L 80 x H 120 cm
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Aquapaper

WP01
L 200 x H 320 cm

WP02
L 200 x H 320 cm

WP03
L 265 x H 320 cm

WP04
L 822 x H 320 cm

WP05
L 300 x H 320 cm

WP06
L 615 x H 320 cm

TS01
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS02
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS03
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS04
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS05
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS06
Texte de section
L 130 x H 160 cm

TS07
Texte de section
L 130 x H 160 cm

PFF
Panneau fun fact
L 80 x H 110 cm

GE
Générique
L 80 x H 110 cm

AE
Autour de l'exposition
L 80 x H 110 cm

TSS01
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS08
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS09
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS10
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS11
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS12
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS13
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS14
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS15
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS02
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS03
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS04
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS05
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS06
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

TSS07
Texte de sous section
L 50 x H 100 cm

Amity Island, le cadre idyllique du fi lm, est 
un élément aussi emblématique des Dents de 
la mer que le requin lui-même. Au début du 
fi lm, les habitants se préparent à accueillir 
les vacanciers estivaux, dont l’économie lo-
cale dépend largement. Après la première at-
taque du requin, le chef Brody se retrouve ti-
raillé entre les impératifs fi nanciers défendus 
par le maire et la nécessité d’assurer la sécu-
rité des habitants et des touristes. 

Pour plus d’authenticité, le réalisateur Steven 
Spielberg choisit de tourner en mer plutôt 
que d’utiliser un bassin de studio. Martha’s 
Vineyard, une île paisible du Massachusetts, 
est choisie comme lieu de tournage. Si cet en-
vironnement plus imprévisible s’est avéré 
diffi  cile à gérer, il a également rendu le fi lm 
plus crédible, un aspect déterminant pour 
son succès.

AMITY ISLAND 
WELCOMES YOU

Amity Island, the film’s idyllic setting, is arguably as 
much a part of Jaws as the shark. At the start of the fi lm, 
the townspeople are preparing for the summer visitors 
that their businesses rely upon. Aft er the shark’s fi rst 
attack, Chief Brody must balance the mayor’s fi nancial 
priorities with public safety. 
For authenticity, director Steven Spielberg chose to fi lm 
on the ocean instead of using a soundstage tank. Mar-
tha’s Vineyard, a tranquil Massachusetts island, was se-
lected as the shooting location. While the less-control-
lable environment proved challenging, it also made the 
fi lm more believable, an aspect instrumental to its suc-
cess.

LA ISLA AMITY LE DA LA 
BIENVENIDA

La isla Amity, el idílico escenario de la película, es sin 
duda tan parte de Tiburón como el propio tiburón. Al 
comienzo de la historia, los habitantes del pueblo se pre-
paran para recibir a los turistas de verano, de quienes 
dependen sus negocios. Tras el primer taque del ti-
burón, el jefe Brody debe equilibrar las prioridades 
económicas del alcalde con la seguridad pública.
 Para lograr autenticidad, el director Steven Spielberg 
optó por fi lmar en el océano en lugar de usar un tanque 
en un set de grabación. Como lugar de rodaje se eligió 
Martha’s Vineyard, una tranquila isla de Massachusetts. 
Aunque el entorno poco controlable resentó sus de-
safí os, también hizo que la película resultara más creíble, 
un aspecto clave de su éxito.
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LES PRODUCTEURS RICHARD 
ZANUCK AND DAVID BROWN

Richard D. Zanuck (1934-2012) et David Brown (1916-
2010) ont fondé leur société de production indépen-
dante, Zanuck/Brown, en 1972 et ont conclu un accord 
de production avec Universal Pictures. Zanuck a débuté 
sa carrière chez 20th Century-Fox et a été licencié de 
manière retentissante par son père, Darryl F. Zanuck, 
cofondateur du studio, après avoir produit plusieurs 
films coûteux et déficitaires. Brown était journaliste 
avant de rejoindre l’équipe de scénaristes de la 20th Cen-
tury-Fox, et il est resté en contact avec le monde litté-
raire. Le parcours et le sens des affaires de Zanuck et 
Brown leur ont permis de reconnaître dans le roman 
Les Dents de la mer, sur le point d’être publié, un projet 
au potentiel énorme. 

PRODUCERS RICHARD ZANUCK 
AND DAVID BROWN

Richard D. Zanuck (1934–2012) and David Brown (1916–2010) formed 
their independent production company, Zanuck/Brown, in 1972 
and secured a production deal with Universal Pictures. Zanuck be-
gan his career at 20th Century-Fox and was famously fi red by his 
father, studio co-founder Darryl F. Zanuck, aft er producing a few 
costly and fi nancially unsuccessful movies. Brown was a journa-
list before joining 20th Century-Fox’s story department, and he re-
mained connected to the literary world. Zanuck and Brown’s back-
grounds and business sense helped them identify the 
soon-to-be-published novel Jaws as a project with great potential. 
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list before joining 20th Century-Fox’s story department, and he re-
mained connected to the literary world. Zanuck and Brown’s back-
grounds and business sense helped them identify the 
soon-to-be-published novel Jaws as a project with great potential. 
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Richard D. Zanuck (1934-2012) et David Brown (1916-
2010) ont fondé leur société de production indépen-
dante, Zanuck/Brown, en 1972 et ont conclu un accord 
de production avec Universal Pictures. Zanuck a débuté 
sa carrière chez 20th Century-Fox et a été licencié de 
manière retentissante par son père, Darryl F. Zanuck, 
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Les Dents de la mer, sur le point d’être publié, un projet 
au potentiel énorme. 
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Cartels / ensemble

cartels TE — texte d'ensemble

Panneau d’affichage vandalisée 
« Bienvenue à Amity Island »  
Reproduction 
Avec l’aimable autorisation d’Universal Pictures 

Saul Bass  

Affiche française de Sueurs froides 
(Alfred Hitchcock, 1958) 
1996 
Off set en couleurs
La Cinémathèque française, Paris, R 5773 

Le travelling contrarié, connu sous le nom de dolly zoom 
apparaît pour la première fois dans Sueurs Froides 
(Vertigo), sorti en 1958. Hitchcock est le premier à avoir 
fi xé l’usage cinématographique de cette technique mise 
au point à sa demande par Irmin Roberts, cadreur sur le 
fi lm. Le cinéaste cherchait à traduire visuellement l’état 
de vertige et de désorientation de Scottie (James Stewart) 
lors de la scène du clocher. Hitchcock ne cherche pas 
l’eff et pour lui-même et l’emploie comme un outil narratif. 
Le dolly zoom, d’abord qualifi é de « zoom Hitchcock », 
entre dans le vocabulaire du cinéma pour exprimer la 
perte de repères, la révélation soudaine ou la montée de 
l’angoisse. 

17 cm 17 cm 30 cm

12 cm

23 cm

44 cm17 cm

Impression numérique sur aquapaper adhésivage 
toute face au verso.
Test de couleurs en préalable avec
fourniture d’échantillons.
Réglage et optimisation des fichiers
d’exécution fournis par le maître d'oeuvre.
Pose sur site.

Clap de tournage
Avec l’autorisation de Steven Spielberg

Plusieurs de ces claps fantaisistes ont été fabriqués 
pour la production, mais l’équipe de tournage a dû 
se rabattre sur un modèle classique à bords droits. 
Bien que parfaitement adapté au thème, le design en 
forme de dent de requin ne permettait pas de produire 
un « claquement » audible satisfaisant. Ce clap a 
été utilisé pour la dernière fois lors de scènes sous-
marines tournées en Californie par le directeur de la 
photographie Rexford L. Metz, titulaire d’un brevet de 
plongée. Ce clap a été utilisé pour la dernière fois lors 
de scènes sous-marines tournées en Californie par le 
directeur de la photographie Rexford L. Metz, titulaire 
d’un brevet de plongée. 
Ce clap a été utilisé pour la dernière fois lors de scènes 
sous-marines tournées en Californie par le directeur de 
la photographie Rexford L. Metz, titulaire d’un brevet 
de plongée.revet de plongée. Ce clap a été utilisé pour la 
dernière fois lors de scènes sous-marines tournées en 
Californie par le directeur de la photographie Rexford 
L. Metz, titulaire d’un brevet de plongée. 
Ce clap a été utilisé pour la dernière fois lors de scènes 
sous-marines tournées en Californie par le directeur de 
la photographie Rexford L. Metz, titulaire d’un brevet 
de plongée.

LE ROMAN  

Le manuscrit du roman Les Dents de la 
mer de Peter Benchley suscite un vif inté-
rêt parmi les studios, et notamment chez 
Universal. Convaincus du potentiel de la 
première œuvre de fi ction de Benchley, 
les producteurs Richard Zanuck et David 
Brown se battent pour obtenir les droits. 
Universal en fait l’acquisition pour Za-
nuck/Brown en mai 1973, près d’un an 
avant la sortie du livre en février 1974. Le 
studio achète les droits pour 150 000 dol-

lars et verse à Benchley 25 000 dollars en 
échange de sa participation à l’adapta-
tion cinématographique. Le fl air de Za-
nuck, de Brown et d’Universal s’avérera 
payant : le livre restera 44 semaines en 
tête de la liste des best-sellers du New 
York Times. À la sortie du film en juin 
1975, le tirage du livre est déjà de 5,5 mil-
lions d’exemplaires : les producteurs ont 
vu juste.   

THE NOVEL 

Th e manuscript for Peter Benchley’s Jaws 
generated massive interest among the 
studios, including Universal. Anticipa-
ting the success of Benchley’s fi rst work 
of fi ction, producers Richard Zanuck and 
David Brown emphatically pursued the 
project. Universal purchased the movie 
rights for Zanuck/Brown in May 1973, 
nearly a year before the book’s publica-

tion in February 1974. Th ey paid $150,000, 
plus $25,000 for Benchley to adapt the 
screenplay. The foresight of Zanuck, 
Brown, and Universal executives paid 
off : the book was a New York Times best-
seller for 44 weeks. When the film ope-
ned in June 1975, 5.5 million copies were 
in print, affirming the producers’ deci-
sion to select the novel. 

THE NOVEL 

El manuscrito de Tiburón (Jaws), de Peter 
Benchley, despertó un enorme interés 
entre los estudios, incluido Universal. 
Anticipando el éxito de esta primera obra 
de ficción de Benchley, los productores 
Richard Zanuck y David Brown se em-
peñaron en llevar adelante el proyecto. 
Universal compró los derechos cinema-
tográfi cos para Zanuck/Brown en mayo 
de 1973, casi un año antes de la publica-
ción del libro en febrero de 1974.

Pagaron 150 mil dólares, más 25 mil para 
que Benchley adaptara el guion. La vi-
sión de Zanuck, Brown y los ejecutivos de 
Universal dio sus frutos: el libro se man-
tuvo 44 semanas en la lista de los más 
vendidos del New York Times. Cuando la 
película se estrenó en junio de 1975, ya 
habían impreso 5,5 millones de ejem-
plares, lo que confi rmó la acertada deci-
sión de los productores de elegir esta no-
vela.
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Élévation introduction — option 1

BM01 (aquapaper)
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Élévation introduction — option 2

BM02 (aquapaper)

BM03 (lettrage adhésif)

BM04 (lettrage adhésif)
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Élévation section 1

200 cm

WP01 HG01

320 cm

200 cm

82 cm



Exposition JAWSMarine Huon  -  design graphique La cinémathèque française 9DCE

200 cm

320 cm

WP02

Élévation section 2
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265 cm

320 cm

Élévation section 3

WP03
HG02

200 cm

82 cm
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822 cm

150 cm 150 cm 150 cm

320 cm

WP04

Élévation section 3

DC03 DC02 DC01



Exposition JAWSMarine Huon  -  design graphique La cinémathèque française 12DCE

300 cm

320 cm

22 cm

96 cm

WP05

MP01 MP02 MP03 MP04

Élévation section 6
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680 cm

200 cm

Adhésif 12

Élévation section 6
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Élévation section 7

320 cm

40 cm

46 cm 55 cm
38 cm 45 cm

66 cm
55 cm

27 cm
37 cm

55 cm

615 cm

WP06

HG03
L 40 x H 55 cm

HG04
L 46 x H 37 cm

HG05
L 55 x H 27 cm

HG06
L 38 x H 55 cm

HG07
L 45 x H 66 cm


